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ค�ำน�ำ

วรรณคดีไทยเป็นสมบัติวัฒนธรรมอันทรงคุณค่าที่สืบทอดกันมานาน  ตั้งแต่สมัยสุโขทัยมาจนถึง 
สมัยรัตนโกสินทร์มีวรรณคดีไทยทั้งลายลักษณ์อักษรและมุขปาฐะในรูปแบบและเนื้อหาหลากหลายเป็น 
จ�ำนวนมาก  การอ่านและการศึกษาวรรณคดีเหล่านี้จะเป็นหนทางหนึ่งท่ีจะท�ำให้คนไทยรู้ซ้ึงถึงคุณค่า 
ของผลงานที่บรรพบุรุษสร้างสรรค์ไว้ให้ เพื่อจะได้ธ�ำรงรักษาไว้เป็นการสืบทอดให้คนรุ่นหลังต่อไป 

เนื่องจากคนส่วนใหญ่มีโอกาสได้อ่านวรรณคดีเพียงบางเรื่อง  อาจมีปัญหาเรื่องการหาหนังสือ 
วรรณคดี  หรือบางเรื่องอาจจะมีค�ำศัพท์ที่ต่างสมัย ท�ำให้เข้าใจยาก  อนึ่ง วรรณคดีบางเรื่องเป็นเรื่องยาว 
ต้องใช้เวลาในการอ่านมาก บางคนอาจจะไม่มีเวลา  ดังนั้น หนังสืออ้างอิงนามานุกรมวรรณคดีไทยจึงนับ 
เป็นแหล่งข้อมูลเบ้ืองต้นให้คนไทยได้เรียนรู้วรรณคดีไทยซึ่งเป็นสมบัติวัฒนธรรมของชาติ  ทั้งยังเป็นแหล่ง 
การศึกษาค้นคว้าส�ำหรับผู้สนใจจะได้ใช้เป็นพื้นฐานในการศึกษาวรรณคดีอย่างลึกซึ้งต่อไป  

เป็นท่ีทราบกันดีว่าสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี ทรงให้ความส�ำคัญในการ 
ศึกษาภาษาและวรรณคดีไทยตลอดมา  ในวโรกาสที่ทรงเจริญพระชนมายุ ๕๐ พรรษา ในพุทธศักราช 
๒๕๔๘ มูลนิธิสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาจึงได้กราบบังคมทูลขอพระราชทานพระราชานุญาตจัดท�ำ 
โครงการนามานุกรมวรรณคดีไทยนี้ขึ้นเพื่อเฉลิมพระเกียรติคุณ  และได้รับพระราชทานพระราชานุญาต

นามานุกรมวรรณคดีไทยในโครงการนี้ได้จัดท�ำเป็น  ๓  ชุด  คือ 
๑. ชื่อวรรณคดี  พิมพ์ครั้งแรกเมื่อ พ.ศ. ๒๕๕๐
๒. ชื่อผู้แต่ง  พิมพ์ครั้งแรกเมื่อ พ.ศ. ๒๕๕๓
๓. ชื่อตัวละคร  ชื่อสถานที่  และชื่อปกิณกะ
นามานุกรมชุดน้ีเป็นชุดที่ ๓ ซ่ึงรวบรวมชื่อตัวละคร ชื่อสถานที่ และชื่อปกิณกะในวรรณคดีตาม 

ที่มีรายชื่ออยู่ในหนังสือนามานุกรมวรรณคดีไทย ชุดที่ ๑  การอ่านนามานุกรมชุดที่ ๓ นี้จะช่วยให้ผู้อ่าน 
ได้รู้รายละเอียดเกี่ยวกับตัวละคร สถานที่ และชื่อปกิณกะในวรรณคดีแต่ละเรื่องดียิ่งขึ้น

อนึ่ง ข้อมูลเกี่ยวกับวรรณคดีในหนังสือนามานุกรมทั้ง ๓ ชุดนี้ มีขอบเขตวรรณคดีตั้งแต่สมัย 
สุโขทัยมาจนถึงสมัยรัชกาลที่ ๕ แห่งกรุงรัตนโกสินทร์ ที่มีการพิมพ์เผยแพร่แล้วเท่านั้น  ส่วนวรรณคดีใน 
สมัยรัชกาลที่ ๖ ทางมูลนิธิฯ ก�ำลังด�ำเนินการจัดท�ำอยู่และจะได้พิมพ์เผยแพร่ในโอกาสต่อไป 

มูลนิธิฯ ขอขอบคุณบริษัท จีอี มันนี่ ประเทศไทย (GE Money Thailand) ผู้สนับสนุนโครงการ 
จัดท�ำนามานุกรมวรรณคดีไทยมาโดยตลอด ตลอดจนคณะบรรณาธิการและผู้เรียบเรียงค�ำทุกท่านไว้  
ณ ที่นี้ด้วย

มูลนิธิฯ หวังเป็นอย่างยิ่งว่าหนังสือ “นามานุกรมวรรณคดีไทย” นี้ จะอ�ำนวยประโยชน์แก่ผู้สนใจ 
เป็นอย่างดี ทั้งนี้ มูลนิธิฯ ยินดีรับฟังข้อเสนอแนะต่างๆ เพื่อประโยชน์ในการจัดพิมพ์ครั้งต่อไป 

                         (ท่านผู้หญิงนราวดี  ชัยเฉนียน)
                         ประธานกรรมการมูลนิธิสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดา

ก



ค�ำชี้แจง

นามานุกรมเป็นหนังสืออ้างอิงประเภทหน่ึง มีลักษณะการเรียบเรียงและจัดค�ำตามล�ำดับ 

อักษรโดยใช้ค�ำนามท่ีเป็นชื่อเฉพาะ (วิสามานยนาม) มาตั้งเป็นค�ำศัพท์แล้วเขียนค�ำอธิบายเกี่ยวกับ 

ค�ำศัพท์นั้น โดยให้ข้อมูลที่ละเอียดมากพอที่ผู้ค้นคว้าจะเลือกน�ำไปใช้ประโยชน์ได้  ทั้งนี้จะมีเอกสาร 

อ้างอิงเพื่อให้สืบค้นต่อไปได้ด้วย

นามานุกรมวรรณคดีไทย ชุดที่ ๓ นี้ ได้รวบรวมค�ำศัพท์เฉพาะที่เป็นชื่อตัวละคร ชื่อสถานที่ 

และชื่อปกิณกะในวรรณคดี (เรื่องที่ปรากฏในนามานุกรมวรรณคดีไทย ชุดที่ ๑ ชื่อวรรณคดี)  มีเนื้อ 

หาโดยสรุปเกี่ยวกับบทบาท  ลักษณะและความส�ำคัญของชื่อนั้นๆ โดยอาจมีตัวอย่างบทประพันธ ์

บ้าง  คณะผู้จัดท�ำได้รวบรวมชื่อต่างๆ และได้มอบหมายให้อาจารย์และผู้เชี่ยวชาญวรรณคดีไทย 

จากสถาบันต่างๆ เป็นผู้เรียบเรียงค�ำอธิบาย (ช่ือผู้เรียบเรียงจะปรากฏอยู่ท้ายค�ำอธิบาย) และม ี

คณะบรรณาธิการตรวจทานความถูกต้องและความสอดคล้องกับชื่ออื่นๆ ไปตลอดทั้งเล่ม

วิธีใช้นามานุกรมวรรณคดีไทยชุดที่ ๓ มีดังนี้
๑. หนังสือชุดนี้แบ่งเป็น ๔ เล่ม  เล่มที่ ๑ - ๓ คือค�ำอธิบายชื่อตัวละคร ชื่อสถานที่ และชื่อ 

ปกิณกะ ซึ่งเรียงล�ำดับตามตัวอักษรดังนี้

เล่มที่ ๑ อักษร ก - ธ

เล่มที่ ๒ อักษร น - ฤๅ

เล่มที่ ๓ อักษร ล - ฮ

ส่วนเล่มที่ ๔ เป็นภาคผนวก ซึ่งแบ่งเป็น ๒ ส่วน คือ 

ภาคผนวก ก บัญชีรายชื่อตัวละคร ชื่อสถานที่ และช่ือปกิณกะที่ปรากฏในวรรณคดีแต่ละ 

เรื่อง โดยเรียงล�ำดับชื่อวรรณคดีตามตัวอักษร และต่อด้วยช่ือตัวละคร ช่ือสถานที่ และช่ือปกิณกะ 

ซึ่งเรียงล�ำดับตามตัวอักษรเช่นกัน เช่น 

	 กฤษณาสอนน้อง, ค�ำฉันท์

กฤษณา ๑

จิรประภา ดู กฤษณา ๑

บุษบา ๑ ดู กฤษณา ๑

พรหมทัต, พระเจ้า ๑ ดู กฤษณา ๑

ข



กากี, กาพย์เห่

กากี

พญาครุฑ ๑

ฯลฯ

ภาคผนวก ข คือบัญชีรายชื่อตัวละคร ชื่อสถานที่ และชื่อปกิณกะที่ปรากฏในวรรณคดีเรื่อง 

ต่างๆ  โดยเรียงล�ำดับตามตัวอักษร และมีชื่อวรรณคดีก�ำกับอยู่ในวงเล็บด้วย ดังนี้ 

	 กรวีก 	 (ไตรภูมิกถา)

	 กรอบซเกต, เมือง ดู โยเสฟ, พระเจ้า 	 (วงศเทวราช, บทละคร)

	 กระจง 	 (พระอภัยมณี, นิยาย)

	 กระต่ายตื่นตูม (ทัทธภายชาดก) 	 (นิบาตชาดก)

	 กระตาหลา ดู ประสันตา 	 (ดาหลัง, บทละคร)

	 กระแอ 	 (ระเด่นลันได, บทละคร)

	

ฯลฯ

ผู้ใช้หนังสือนามานุกรมวรรณคดีไทยชุดน้ีสามารถตรวจสอบเป็นเบ้ืองต้นจากภาคผนวก ก  

ก่อนได้ว่าในวรรณคดีเรื่องใดมีชื่อตัวละคร ชื่อสถานที่ หรือชื่อปกิณกะที่ต้องการค้นหรือไม่  เมื่อ 

ปรากฏชื่อนั้นๆ แล้วจึงไปดูค�ำอธิบายตามล�ำดับตัวอักษรในเล่มที่ ๑ - ๓ ต่อไป  

ส่วนภาคผนวก ข นั้นใช้ส�ำหรับตรวจสอบว่ามีชื่อใดบ้างที่รวบรวมไว้ในนามานุกรมชุดนี้ 

๒. การเรยีงล�ำดบัชือ่ตวัละคร ชือ่สถานที ่และชือ่ปกณิกะ ใช้ล�ำดบัตวัอกัษรตามพจนานกุรม 

โดยน�ำชื่อหลักของค�ำนั้นๆ มาขึ้นต้นก่อน พิมพ์ด้วยตัวเข้ม แล้วมีเคร่ืองหมายจุลภาค (,) ค่ัน และ 

ตามมาด้วยต�ำแหน่งหรือชนิด เป็นต้น  ตัวอย่างเช่น ขุนไกรพลพ่าย ใช้ชื่อดังนี้

ค



ไกรพลพ่าย, ขุน

หรือ ดาบฟ้าฟื้น ใช้ชื่อดังนี้

ฟ้าฟื้น, ดาบ

ดังนั้น ผู้ค้นคว้าต้องเปิดดูที่อักษร ก เพื่อดูค�ำว่า ไกรพลพ่าย  มิใช่ที่อักษร ข  และต้องดูที่ 

อักษร ฟ เพื่อดูค�ำว่า ฟ้าฟื้น  มิใช่ที่อักษร ด

๓. ชื่อใดปรากฏมากกว่าหนึ่งชื่อจะมีค�ำอธิบายอยู่ที่ชื่อหลักเพียงแห่งเดียว  ชื่อเรียกอื่น 

จะต้ังเป็นค�ำศัพท์ไว้เท่านั้น และอ้างโยงให้ดูที่ช่ือหลักโดยใช้ค�ำว่า ดู แล้วตามด้วยช่ือหลัก เช่น 

พิมพิลาไลย มีชื่อเรียกอีกอย่างในภายหลังว่า วันทอง ซึ่งเป็นชื่อที่รู้จักกันมากกว่า ที่ชื่อ พิมพิลาไลย  

จึงมีการอ้างโยงถึงชื่อ วันทอง ดังนี้

๔. ชื่อใดที่ซ�้ำกันในวรรณคดีหลายเรื่อง จะมีหมายเลขก�ำกับไว้ท้ายช่ือ โดยเรียงล�ำดับตาม 

ชื่อวรรณคดี เช่น พรหมทัต, ท้าว ซึ่งมีในเรื่องกากีค�ำกลอนและบทละครเรื่องแก้วหน้าม้า จะปรากฏ 
ดังนี้ 

พรหมทัต, ท้าว ๑

พรหมทัต, ท้าว ๒

ดังนั้น พรหมทัต, ท้าว ๑ หมายถึงชื่อตัวละครที่ปรากฏในกากีค�ำกลอน  ส่วน พรหมทัต, 

ท้าว ๒ หมายถึงชื่อตัวละครที่ปรากฏในบทละครเรื่องแก้วหน้าม้า เป็นต้น

หากมีชื่อที่ซ�้ำกันในวรรณคดีเรื่องเดียวกันจะมีหมายเลขก�ำกับไว้ท้ายชื่อ โดยเรียงล�ำดับตาม 

การปรากฏในวรรณคดีเรื่องนั้นๆ เช่น ซัวหยง ๑ ซัวหยง ๒ ในพงศาวดารเรื่องสามก๊ก เป็นต้น

ชื่อที่ซ�้ำกัน เช่น พรหมทัต ในชาดกหลายเรื่อง จะเก็บค�ำตั้งเฉพาะชื่อที่มีบทบาทในเรื่อง 

เท่านั้น

๕. ชื่อ่ตวัละคร ชือ่สถานท่ี และชือ่ปกิณกะ ทีป่รากฏในการเรียบเรียงค�ำอธบิายในนามานุกรม 

วรรณคดีไทยชุดนี้ จะพิมพ์ด้วยตัวเอน ตามด้วยเครื่องหมายดอกจัน (*)

พิมพิลาไลย ดู วันทอง

ง



๖. วรรณคดีบางเรื่อง เช่น นิทานในนิบาตชาดก ไม่ปรากฏช่ือตัวละคร  ในการเรียบเรียง 

ค�ำอธิบายได้ก�ำหนดชื่อเรียกขึ้นใหม่ตามเนื้อเรื่อง เช่น พราหมณ์ผู้ทายลักษณะดาบ ในนิทานชาดก 

เรื่องอสิลักขณชาดก เป็นต้น

๗.	การยกตัวอย่างบทประพันธ์ 

	 ๗.๑ ข้อความที่อ้างถึงบทประพันธ์ในต้นฉบับที่ปรากฏในค�ำอธิบายจะพิมพ์ด้วยตัวเอน  

และอยู่ในเครื่องหมายอัญประกาศ (“  ”) 

	 ๗.๒ ข้อความท่ีอ้างถึงบทประพันธ์ในต้นฉบับที่ไม่ปรากฏอยู่รวมกับค�ำอธิบายจะพิมพ์ 

ด้วยตัวอักษรปกติ และมีขนาดอักษรเล็กกว่าค�ำอธิบาย

๘. ค�ำหรือข้อความท่ีมีความส�ำคัญจะพิมพ์ด้วยตัวอักษรปกติ และอยู ่ในเครื่องหมาย 

อัญประกาศ (“  ”)

๙. การเขียนชื่อบุคคล หรือชื่อเฉพาะอื่นๆ ที่ปรากฏในค�ำอธิบาย อาจเขียนต่างกับพจนา 

นุกรม หรือต่างกับค�ำอธิบายชื่อเดียวกันในเรื่องอื่นๆ  เพราะเป็นการเขียนตามต้นฉบับของวรรณคด ี

แต่ละเรื่อง เช่น ชื่อ สมุททโฆส ในปัญญาสชาดก เขียนต่างกับชื่อ สมุทรโฆษ ในสมุทรโฆษค�ำฉันท์  

เป็นต้น

๑๐. หนังสืออ้างอิงปรากฏอยู่ท้ายรายชื่อวรรณคดีแต่ละเรื่องซึ่งอยู่ในภาคผนวก ก

จ



สารบัญ	
	 หน้า

	 ค�ำน�ำ	 ก

	 ค�ำชี้แจง	 ข

	 สารบัญ	 ฉ

หมวด

  ก	 ๑

  ข	 ๑๖๖

  ค	 ๑๙๑

  ฆ	 ๒๒๔

  ง	 ๒๒๗

  จ	 ๒๓๗

  ฉ	 ๓๓๑

  ช	 ๓๔๒

  ซ	 ๓๗๗

  ฌ	 ๔๐๙

  ญ	 ๔๑๒

  ณ	 ๔๑๒

  ด	 ๔๑๔

  ต	 ๔๓๙

  ถ	 ๕๐๖

  ท	 ๕๑๐

  ธ	 ๕๖๔

 

ฉ
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ก๊กไถ ดู ซุนหงอ	 (สามก๊ก, บทละคร)

ก๊กบ๊อ ดู ก๋งจูหยี	 (เลียดก๊ก, พงศาวดาร)

ก๊กเสีย, เมือง ดู เต็งงาย	 (สามก๊ก, พงศาวดาร)

ก๊กหงอ ดู ซุนหงอ	 (สามก๊ก, บทละคร)

ก๊กโหล ดู เกียวก๊กโหล	 (สามก๊ก, บทละคร)

กงจักรแก้ว	 (ไตรภูมิกถา)

	 กงจกัรแก้ว หรอืจักรรตันะ*ในเรือ่งไตรภมูกิถา เป็นจกัรวเิศษคูบ่ญุพญามหาจกัรพรรดริาช*

ตามปกติกงจักรแก้วจมอยู่ในท้องมหาสมุทรลึก ๘,๔๐๐ โยชน์ กงจักรแก้วประดับด้วยแก้ว 

สัตตพิธรัตนะ* สว่างสุกใสราวกับดวงอาทิตย์ มีก�ำ ๑,๐๐๐ ซี่  หัวก�ำซึ่งฝังเข้าไปในดุมท�ำด้วยเงิน 

และทอง ปากดุมหุ้มด้วยแผ่นเงินสวยงามราวกับดวงจันทร์วันเพ็ญ รอบๆ หัวก�ำประดับด้วยแก้ว ๗ 

ประการดสูดใสเลือ่มพรายราวกบัสายฟ้าแลบ เห็นเป็นแสงไขว้กนัไปมามช่ืีอว่านาภสีรรพการบริบูรณ์* 

(นาภีแปลว่าดุม) มีรัศมีรุ่งเรืองฉวัดเฉวียนไปมา  ส่วนที่เป็นกงเป็นแก้วประพาฬ มีรัศมีราวกับดวง 

อาทิตย์แรกขึ้น เหนือกงจักรแก้วมีฉัตรแก้วซึ่งประดับด้วยราชสีห์ทอง ๒ ตัว  ราชสีห์ทั้งสองนั้น 

คาบสร้อยมุกดา ๒ เส้นใหญ่เท่าล�ำตาล  เมื่อจักรแก้วลอยน่ิงอยู่สร้อยมุกดาน้ันห้อยลงมาแพรว 

พรายดุจสายน�้ำที่ชื่ออากาศคงคา* ล้อมรอบกงจักรแก้ว กงจักรแก้วสามารถแสดงอานุภาพได้เอง

ในกัลป์ใดไม่มีพระพุทธเจ้าและพระปัจเจกพุทธเจ้าก็จะมีพญามหาจักรพรรดิราชเกิดขึ้น 

เม่ือมีผู้มีบุญยิ่งใหญ่มาเกิดเป็นจักรพรรดิ กงจักรแก้วจะลอยขึ้นมา น�้ำในมหาสมุทรก็แยกออกเปิด 

ทางให้  กงจักรแก้วลอยสูงขึ้นแลดูงดงามราวดวงจันทร์เพ็ญ  เวลาน้ันเป็นวันเพ็ญ ชาวเมืองก�ำลัง 

เล่นสนุกส�ำราญกันอยู่ เมื่อกงจักรแก้วพุ่งขึ้นมากลางอากาศจึงดูราวกับดวงจันทร์ขึ้น ๒ ดวง  เมื่อ 

ลอยมาใกล้พ้ืนดินในระยะ ๑๒ โยชน์  ชาวเมืองจึงได้ยินเสียงอันไพเราะจากกงจักรแก้วและเกิด 

ความยินดีกันทุกคน เสียงนั้นไพเราะย่ิงกว่าเสียงดนตรีทั้งหลาย  เมื่อกงจักรแก้วเข้ามาใกล้เมือง 

ราว ๑ โยชน์ เสียงกงจักรแก้วจะดังย่ิงขึ้นราวกับให้รู้ทั่วกันว่าพญาผู้มีบุญองค์นั้นจะได้เป็นพญา 

มหาจักรพรรดิราช

พญามหาจักรพรรดิราชทรงค�ำนึงถึงกงจักรแก้ว กงจักรแก้วก็มาถึงเมืองแล้วร่อนลงหน้า 

ประตเูมอืง กระท�ำประทกัษณิรอบเมอืง ๗ รอบ เข้าสูร่าชมนเทยีรประทกัษณิอกี ๗ รอบ แล้วเข้าไป 

นบนอบอยู่ทางทิศเหนือ  ชาวเมืองได้น�ำข้าวตอกดอกไม้ของหอมต่างๆ มาบูชากงจักรแก้วนั้น  รัศมี 

ของกงจักรแก้วสว่างรุ่งเรืองแผ่ไปทั่วทั้งราชมนเทียร  พญามหาจักรพรรดิราชเสด็จออกจากปราสาท 

มาชมกงจักรแก้วและจัดพิธีบูชาสักการะ แล้วยกกองทัพอันย่ิงใหญ่งดงามไปจนสุดสิ้นแผ่นดิน 

แล้วเสด็จขึ้นไปบนอากาศ เสนาบดีประกาศว่าบัดน้ีพญามหาจักรพรรดิราชปราบทวีปทั้ง ๔ ได้แล้ว 
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ผู้ใดใคร่ชมบุญพระองค์ก็ให้รีบมา  คนทั้งหลายก็พากันแต่งกายงดงาม ถือข้าวตอกดอกไม้ไปบูชา 

กงจักรแก้ว  ผู้ใดต้องการตามเสด็จก็สามารถเหาะขึ้นไปในอากาศได้ จึงมีขบวนผู้ตามเสด็จมากมาย 

โดยมีกงจักรแก้วน�ำไปข้างหน้า ตามด้วยพญามหาจักรพรรดิราช 

ด้วยเหตุที่พญามหาจักรพรรดิราชเสด็จไปปราบทวีปทั้ง ๔ ได้ กงจักรแก้วจึงได้ช่ืออีกช่ือ 

หนึ่งว่าอรินทมะ* 

วัลยา ช้างขวัญยืน

EEE

ก๋งจูกิว ดู กวนต๋ง	 (เลียดก๊ก, พงศาวดาร)

ก๋งจูกีก๋อง	 (เลียดก๊ก, พงศาวดาร)

ก๋งจูกีก๋อง หรืออับหลี*เป็นตัวละครในพงศาวดารเรื่องเลียดก๊ก เป็นบุตรของจูหวน* เจ้า 

เมืองหงอ* 

จูหวนมีน้องชาย ๓ คน ก่อนตายส่ังว่าสมบัติเมืองหงอให้ครองต่อกันไปตามล�ำดับ ครั้น 

น้องชายคนที่ ๓ ชื่อกุยจับ*ไม่รับสมบัติ  อ๋องเหลียว*บุตรของอีมุย* น้องชายคนที่ ๒ จึงครอง 

สมบัติแทนบิดา  ฝ่ายก๋งจูกีก๋องไม่พอใจแต่จนใจที่ขุนนางทั้งปวงเข้ากับอ๋องเหลียวผู้เป็นหงออ๋อง

ต่อมาเมื่อหงอจูสู ่*เดินทางมาเมืองหงอ ปีหลี*ซึ่งเป็นคนของก๋งจูกีก๋องจึงไปหาหงอจูสู ่ 

พยายามจะเกลี้ยกล่อมหงอจูสู่เข้าเป็นพวก  แต่อ๋องเหลียวรู้จึงให้คนไปเรียกหงอจูสู่มาพบและตั้ง 

ให้เป็นขุนนาง ก๋งจูกีก๋องหาทางให้อ๋องเหลียวไม่พอใจหงอจสููจ่งึให้หงอจสููไ่ปท�ำไร่นาอยูท่ีเ่ขาเอยีงซวั* 

ก๋งจูกีก๋องเอาเงินทองไปติดสินบนจนหงอจูสู่ยอมเป็นพวก

เมื่อหงอจูสู่รู ้ว่าฌ้อเพงอ๋อง*ตายก็แค้นใจร้องไห้ ก๋งจูกีก๋องถาม  หงอจูสู่บอกว่าร้องไห ้

เสียดายที่ฌ้อเพงอ๋องไม่ได้ตายด้วยน�้ำมือของตน  ก๋งจูกีก๋องจึงว่าถ้าหงอจูสู่ช่วยท�ำร้ายอ๋องเหลียว 

ส�ำเร็จแล้วจะยกกองทัพไปตีเมืองฌ้อ* จับบุตรภรรยาและพวกพ้องของฌ้อเพงอ๋องแก้แค้นก็เท่ากับ 

ได้ท�ำกับตัวฌ้อเพงอ๋องเหมือนกัน

ก๋งจูกีก๋องขอให้หงอจูสู่แนะน�ำคนที่มีความสามารถ หงอจูสู่แนะน�ำจวนจู*  ต่อมาก๋งจูกีก๋อง 

ขอให้จวนจูช่วยสังหารอ๋องเหลียว  เมื่อจวนจูสังหารอ๋องเหลียวตาย ก๋งจูกีก๋องคิดจะมอบสมบัติให ้

กุยจับแต่กุยจับไม่รับ ก๋งจูกีก๋องจึงตั้งตัวขึ้นเป็นเจ้าเมืองหงอมีชื่อว่าอับหลี 

ครั้นจัดการบ้านเมืองจนสงบราบคาบแล้ว หงอจูสู่ขอให้อับหลียกทัพไปตีเมืองฌ้อ อับหลีไม ่

รู้ว่าจะให้ใครเป็นแม่ทัพ  หงอจูสู่ได้แนะน�ำให้อับหลีเชิญซุ่นบู๊จู๋* มาเป็นแม่ทัพจึงสามารถตีเมือง 
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ฌ้อได้ส�ำเร็จ  เมื่อเสร็จศึกแล้วอับหลีตั้งหงอจูสู่ให้เป็นเสียงก๊กขุนนางผู้ใหญ่ฝ่ายทหาร แต่ซุ่นบู๊จู๋ 

ขอลากลับไปอยู่ป่าตามเดิม 

ต่อมาเมื่ออับหลีรู้ว่าเจ้าเมืองอวด*ตาย เกาเจียน*ผู้เป็นบุตรได้เป็นเจ้าเมือง อับหลีจึงยก 

ทัพไปตีเมืองอวด แม้หงอจูสู่จะทัดทานแต่ก็ไม่ฟัง  อับหลีแตกทัพและถูกเลงเก๋าหู*เอาง้าวฟันถูก 

เท้าซ้าย  แม้ฮูเง*นายทหารจะช่วยอับหลีออกมาได้แต่เท้าที่บาดเจ็บเกิดมีอาการก�ำเริบขึ้นโลหิตไหล 

มากจนตาย ขุนนางทั้งปวงจึงยกฮูเฉ*ซึ่งเป็นไทจูขึ้นเป็นเจ้าเมืองหงอแทน

นวรัตน์ ภักดีค�ำ

EEE

ก๋งจูคุด ดู หงอเสง ๒	 (เลียดก๊ก, พงศาวดาร)

ก๋งจูคุย ดู บุนเกียง	 (เลียดก๊ก, พงศาวดาร)

ก๋งจูจิว ดู กวนต๋ง	 (เลียดก๊ก, พงศาวดาร)

ก๋งจูจี ดู กวนซก	 (เลียดก๊ก, พงศาวดาร)

ก๋งจูซัว ดู โอยฮวนก๋ง	 (เลียดก๊ก, พงศาวดาร)

ก๋งจูซือ ดู โอยฮวน	 (เลียดก๊ก, พงศาวดาร)

ก๋งจูเซียน ดู กงซุนเอียง	 (เลียดก๊ก, พงศาวดาร)

ก๋งจูดี		  (เลียดก๊ก, พงศาวดาร)

ก๋งจดูเีป็นตวัละครในพงศาวดารเรือ่งเลยีดก๊ก เป็นบตุรของอดิอ๋อง* เป็นหลานของเจ๋ฮกู๋ง* 

เมื่อก๋งจูหยี*เป็นเจ้าเมืองเจ๋*ได้ตั้งก๋งจูดีเป็นผู้ส�ำเร็จราชการทั้งฝ่ายทหารและพลเรือน 

ต่อมาก๋งจซูวั*เจ้าเมอืงโอย*หนมีาพึง่ก๋งจหูย ี ก๋งจหูยจีงึให้ก๋งจดูเีกณฑ์ทพัไปตเีมอืงโอยคนืให้ก๋งจซูวั 

ต่อมาก๋งจูดีคิดขบถต่อก๋งจูหยี ลอบมีหนังสือไปหาเสียนสิน*กับกวนจีหู*ให้ช่วยกันก�ำจัดก๋งจูหยี 

เสียนสินตอบหนังสือไปว่ายินดีร่วมมือด้วยโดยให้บอกนางเซียนซี*ภรรยาของก๋งจูหยีว่าหาก 

ก๋งจูหยีออกเที่ยวป่าเมื่อใดก็ขอให้บอกจะจัดการให้ส�ำเร็จ

ครั้นก๋งจูดีรู ้เรื่องก็ดีใจจึงให้น�ำความไปบอกนางเซียนซี  เมื่อนางเซียนซีรู้ว่าก๋งจูหยีไป 

เที่ยวป่าจึงให้คนไปบอกก๋งจูดี  ก๋งจูดีจึงส่งหนังสือไปให้เสียนสิน เสียนสินฆ่าก๋งจูหยีตาย  เมื่อ 

ก๋งจูดีรู ้ว่าก๋งจูหยีตายแล้วจึงตั้งตนเป็นเจ้าเมืองเจ๋ ตั้งนางเซียนซีเป็นฮูหยิน แล้วตั้งเสียนสินกับ 

กวนจีหูเป็นขุนนางผู้ใหญ่ 
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ต่อมายงสิม*กับขุนนางพวกพ้องวางแผนคิดก�ำจัดก๋งจูดีโดยหลอกให้เสียนสินกับกวนจีหู 

ไปบ้านกอฮี*แล้วเลี้ยงสุรา  ส่วนยงสิมได้คอยก๋งจูดีอยู่ที่ออกขุนนาง เม่ือก๋งจูดีมาถึงยังไม่ทันน่ัง 

เก้าอี้ ยงสิมจึงเข้าไปหาและแกล้งบอกว่าเมืองฬ่อ*ยกทัพจะมาตีเมืองเจ๋ ก๋งจูดีตกใจ ยงสิมจึงบอก 

ว่าเสียนสินกับกวนจีหูนั้นกอฮีเชิญไปกินโต๊ะ ยงสิมเห็นได้ทีจึงชักอาวุธสั้นออกจากเสื้อแทงก๋งจูดีตาย

นวรัตน์ ภักดีค�ำ

EEE

ก๋งจูโตย ดู กวนซก	 (เลียดก๊ก, พงศาวดาร)

ก๋งจูโต๊ะ ดู ฮวนอ๋อง, พระเจ้า	 (เลียดก๊ก, พงศาวดาร)

ก๋งจูบุน	 (เลียดก๊ก, พงศาวดาร)

ก๋งจูบุน หรือจิ๋นมกก๋ง*เป็นตัวละครในพงศาวดารเรื่องเลียดก๊ก เป็นเจ้าเมืองจิ๋น* 

ก๋งจูบุนเป็นเจ้าเมืองจิ๋น ๖ ปียังไม่มีภรรยาจึงให้ก๋งจูจี*ไปขอนางเป๊กกี*บุตรีจิ้นเฮียนก๋ง* 

เจ้าเมืองจิ้น* จิ้นเฮียนก๋งก็ยอมยกให้ ก๋งจูบุนจึงแต่งเครื่องบรรณาการไปให้จิ้นเฮียนก๋งและรับนาง 

เป๊กกีมา

ต่อมาก๋งจูบุนยกทัพไปรบกับเกียกเงา*ผู้รักษาต�ำบลกัวจิว*เป็นทหารเอกของเงาลี*เจ้า 

เมืองเกียงหยง*   เกียกเงาแพ้ ต�ำบลกัวจิวจึงขึ้นกับเมืองจิ๋น ครั้นเซ็กปัน*เจ้าเมืองไซหยง*รู้ข่าว 

จึงส่งอิวอี*น�ำเครื่องบรรณาการมาผูกไมตรีกับเมืองจิ๋น ก๋งจูบุนใคร่ได้อิวอีมาอยู่ด้วยจึงปรึกษากับ 

ไลสูเหลียว*ออกอุบายให้อิวอีแตกกับเซ็กปันจนอิวอียอมมาอยู่เมืองจิ๋น

ก๋งจูบุนยกทัพไปตีเมืองไซหยง เซ็กปันเจ้าเมืองไซหยงสู้ไม่ได้ก็ยอมขึ้นกับเมืองจิ๋น ก๋งจูบุน 

จัดงานเลี้ยงฉลองชัยชนะเสพสุรามากจนหลับไปถึง ๓ วัน  ฝันว่าได้พบหญิงงามซึ่งบอกให้ตนไป 

นัง่หน้าวมิานและพบเทวดาบอกให้ไปปราบเมอืงจ้ิน สัง่ความถงึ ๓ คร้ัง  หญิงน้ันบอกว่าช่ือโปฮหูยิน* 

อยู่ที่เขาไทแปะสัน* นางบอกให้ปลูกศาลจะท�ำให้เมืองจิ๋นเป็นเมืองเอกปรากฏไปถึงหมื่นปี  ต่อมา 

ก๋งจูบุนพาขุนนางไปเที่ยวเขาไทแปะสันให้ปลูกศาลเทพารักษ์บนเขาน้ัน เมืองจิ๋นก็บริบูรณ์ขึ้นกว่าแต่ 

ก่อน

ต่อมาเมืองจ้ินเกิดจลาจล ก๋งจูบุนรู้ข่าวจึงจะยกทัพไปช่วยปราบปรามแต่ไม่รู้ว่าจะสนับสนุน 

ใครดีระหว่างต๋งนี*กับอีฮู*จึงใช้ก๋งจูจีไปสืบ  อีฮูเสนอว่าจะยกเมืองริมน�้ำ ๕ หัวเมืองกับแผ่นดินอีก 

ส่วนหนึง่ให้เจ้าเมอืงจิน๋เพือ่เป็นการตอบแทน ก๋งจบูนุจงึเกณฑ์ทพัให้ไปส่งอฮีเูข้าเมอืงจิน้  เมือ่เข้าเมอืง 

ได้แล้วขุนนางจึงตั้งอีฮูเป็นจิ้นฮุยก๋ง*  เมื่ออีฮูได้เป็นเจ้าเมืองจ้ินแล้วเสียดายหัวเมืองที่ต้องยกให้จึง 

ท�ำหนังสือผัดผ่อนขอเวลาจัดการบ้านเมืองก่อน  เมื่อก๋งจูบุนได้หนังสือของจิ้นฮุยก๋งก็โกรธจึงวาง 
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แผนหาทางสนับสนุนต๋งนีให้ได้เป็นเจ้าเมืองจ้ินแทน  คร้ันเมืองจิ้นเกิดข้าวแพงจิ้นฮุยก๋งจึงขอซื้อข้าว 

จากก๋งจูบุน ก๋งจูบุนจึงให้น�ำข้าวไปแจกชาวเมืองจิ้น  ปีต่อมาเมืองจิ๋นเกิดข้าวแพงบ้าง คร้ันไปขอซื้อ 

ข้าวจิ้นฮุยก๋ง จิ้นฮุยก๋งไม่ยอมขายให้  ก๋งจูบุนจึงยกทัพไปตีเมืองจิ้น  จิ้นฮุยก๋งน�ำทัพออกมารบกับ 

ทัพเมืองจิ๋น ระหว่างรบก๋งจูบุนถูกทหารเมืองจิ้นล้อมไว้  มีโจรประมาณสามร้อยยกมาช่วยไว้ได ้

ก๋งจูบุนสามารถจับจ้ินฮุยก๋งได้  เมื่อจ้ินฮุยก๋งมอบเมืองที่สัญญาไว้ให้แล้วก๋งจูบุนจึงปล่อยจิ้นฮุยก๋ง 

กลับเมือง

ต่อมาต๋งนีเดินทางไปถึงเมืองจิ๋น ก๋งจูบุนเจ้าเมืองจิ๋นออกไปต้อนรับแล้วรับว่าจะช่วยให้ได ้

เมืองจิ้น ทั้งยังยกนางป๋วยเอง*ซึ่งเป็นบุตรีให้ต๋งนีด้วย  ต่อมาจิ้นฮุยก๋งตายก๋งจูหึง*ผู้เป็นบุตรได้ 

เป็นเจ้าเมืองแทนได้สองเดือนเศษ  ต๋งนีกับทหารเมืองจิ๋นยกทัพมาตีเมืองจิ้นได้ ก๋งจูหึงหนีไป ต๋งน ี

จึงได้เป็นเจ้าเมืองจิ้นมีนามว่าจิ้นบุนก๋ง*

ก๋งจบูนุมบีตุรคีนหนึง่ชือ่นางหยก*อาย ุ๑๕ ปี รปูโฉมงดงามและมคีวามสามารถในการเป่าป่ี 

ไม่มีใครเสมอ  ก๋งจูบุนจึงให้ช่างเจียระไนท่อนหยกเป็นปี่ให้บุตรี ช่ือเสียงของนางเลื่องลือไปถึงเมือง 

หลวง  พระเจ้าจิวเซียงอ๋อง*จึงให้มาขอให้กับพระราชบุตร แต่นางหยกไม่ยอมอ้างว่าได้เคยสาบาน 

ไว้ว่าจะแต่งงานกับชายที่รูว้ชิาเป่าป่ีได้เหมอืนตน  วนัหนึง่นางหยกฝันถึงชายคนหนึง่มคีวามสามารถ 

ในการเป่าป่ีและบอกให้นางไปหาทีเ่ขาไทฮอซวั*  ก๋งจบูนุจงึให้ขนุนางไปตามหากพ็บจงึพากลบัมาหา 

ก๋งจูบุน แล้วให้ชายผู้นั้นลองเป่าปี่ก็สามารถเป่าได้เหมือนกับนางหยก  ก๋งจูบุนจึงยกนางหยกให้เป็น 

ภรรยาชายผู้นั้น ต่อมาจึงชวนนางหยกไปด้วยกัน

ก๋งจูบุนคิดถึงบุตรีไม่มีความสบายจนซูบผอมป่วยไข้จึงประชุมขุนนางว่าหากตนสิ้นชีวิตให ้

ยกซีจู*ขึ้นว่าราชการแทน ก๋งจูบุนสิ้นชีวิตเมื่ออายุได้ ๙๖ ปี

นวรัตน์ ภักดีค�ำ

EEE

กงจูบู ๋ดู จิ๋นบู๋นก๋ง	 (เลียดก๊ก, พงศาวดาร)

ก๋งจูเพงเสง ดู ก๋งจูหยี	 (เลียดก๊ก, พงศาวดาร)

ก๋งจูเมียด ดู ก๋งจูหยี	 (เลียดก๊ก, พงศาวดาร)

กงจูลัน ดู คุดหงวน	 (เลียดก๊ก, พงศาวดาร)

ก๋งจูเสง ดู เตงกุด	 (เลียดก๊ก, พงศาวดาร)

ก๋งจูเสียวแปะ ดู เจ๋ฮวนก๋ง	 (เลียดก๊ก, พงศาวดาร)

ก๋งจูหมี ดู ก๋งจูฮุด	 (เลียดก๊ก, พงศาวดาร)
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ก๋งจูหยี	 (เลียดก๊ก, พงศาวดาร)

ก๋งจูหยีเป็นตัวละครในพงศาวดารเรื่องเลียดก๊ก เป็นบุตรชายของเจ๋ฮูก๋ง*แต่ต่างมารดากับ 

นางบุนเกียง*

เมื่อยังเด็กก๋งจูหยีกับนางบุนเกียงชอบเล่นด้วยกัน  เมื่อเติบโตเป็นหนุ่มสาวทั้งสองได้ลอบรัก 

กัน  ครั้นต่อมาเมื่อก๋งจูฮุด*มาช่วยท�ำศึกเมืองเจ๋* เจ๋ฮูก๋งสรรเสริญก๋งจูฮุดต่อหน้านางบุนเกียงจน 

นางรู้สึกรักใคร่ผูกพันในก๋งจูฮุด 

ครัน้รูว่้าก๋งจฮูดุได้ลกูสาวเจ้าเมอืงตนิ*เป็นภรรยา นางบนุเกยีงกเ็สยีใจไม่เป็นอนักนิอนันอน 

จนล้มป่วยลง  ก๋งจูหยีจึงมาเยี่ยม ขณะนั้นเจ๋ฮูก๋งมาเย่ียมนางบุนเกียง เห็นนางอยู่กับก๋งจูหยีก็เกรง 

ว่าจะเป็นที่ครหา เจ๋ฮูก๋งจึงไปขอลูกสาวเจ้าเมืองซอง*ให้ก๋งจูหยี  ตั้งแต่นั้นมาก๋งจูหยีก็มิได้ส่งคน 

ไปถามข่าวนางบุนเกียงอีก  ส่วนนางบุนเกียงได้เป็นภรรยาของก๋งจูคุย*เจ้าเมืองฬ่อ* เมื่อเจ๋ฮูก๋ง 

เจ้าเมืองเจ๋ถึงแก่กรรม ก๋งจูหยีจึงได้เป็นเจ้าเมืองเจ๋แทนบิดา 

ต่อมาก๋งจูคุยเดินทางมายังเมืองเจ๋ นางบุนเกียงขอตามมาด้วย ก๋งจูคุยก็ยอม  เมื่อมาถึง 

ก๋งจูหยีเจ้าเมืองเจ๋จัดท่ีพักให้ก๋งจูคุยแล้วส่ังให้ไปรับนางบุนเกียงมาพบนางเซียนซี*ผู้เป็นภรรยา 

ก๋งจูคุยก็ยอมให้นางบุนเกียงไป  นางบุนเกียงจึงมาพบก๋งจูหยีและนางเซียนซี ก๋งจูหยีเสพสุรากับ 

นางบุนเกียงแล้วนอนอยู่ในตึกนั้น 

ฝ่ายก๋งจูคยุคอยนางบนุเกียงจนสองยามเศษไม่เหน็กลบัมาจงึให้หญงิคนสนทิเข้าไปสบืด ูครัน้ 

รู้เรื่องก็น้อยใจ  เวลาเช้าก๋งจูคุยเข้าไปหานางก๊กบ๊อ*แล้วถามนางบุนเกียงถึงเร่ืองราวเม่ือคืน นาง 

บุนเกียงก็โกรธ  ฝ่ายก๋งจูคุยก็ให้หญิงคนใช้ไปบอกก๋งจูหยีว่าตนจะกลับแล้ว ก๋งจูหยีรู้ว่าก๋งจูคุยรู ้

เรื่องระหว่างตนกับนางบุนเกียงจึงแกล้งชวนก๋งจูคุยไปล่าสัตว์แล้ววางแผนให้ก๋งจูเพงเสง*ฆ่า 

ก๋งจูคุยถึงแก่ความตาย

ฝ่ายขุนนางเมืองฬ่อครั้นรู้ว่าก๋งจูคุยตายจึงเชิญเขงหู*บุตรคนโตให้เป็นเจ้าเมืองแทนแล้วส่ง 

ขุนนางไปเมืองเจ๋ขอรับศพก๋งจูคุยผู้เป็นบิดาและขอให้ก๋งจูหยีช�ำระความเร่ืองที่ก๋งจูเพงเสงฆ่าก๋งจูคุย 

ด้วย  ก๋งจูหยีไม่ต้องการให้ใครรู้เรื่องจึงฆ่าก๋งจูเพงเสงเสียแล้วให้ขุนนางรับศพก๋งจูคุยกลับไปเมือง 

ฬ่อ  ส่วนนางบุนเกียงนั้นก๋งจูหยีให้อยู่ที่เมืองเจ๋  ต่อมาเขงหูเจ้าเมืองฬ่อขอรับนางบุนเกียงผู้เป็น 

มารดากลับเมืองฬ่อ  ก๋งจูหยีอาลัยนางบุนเกียงแต่เกรงค�ำครหานินทาจึงส่งนางบุนเกียงไปเมืองฬ่อ

ฝ่ายนางบุนเกียงมาถึงต�ำบลจกฉิว*ซึ่งเป็นชายแดนเมืองเจ๋กับเมืองฬ่อต่อกัน นางบุนเกียง 

ก็หยุดพักแรมที่นั้นแล้วให้คนไปแจ้งแก่เขงหูว่ามารดาจะขออยู่ที่ต�ำบลจกฉิว  เขงหูจึงให้สร้างบ้าน 

ให้นางบุนเกียงอยู่ ณ ท่ีนั้น แล้วจัดหญิงชายคนรับใช้ให้ตามสมควร  ต่อมาก๋งจูหยีไปถึงแดนเมือง 

ฬ่อ นางบุนเกียงรู้จึงเชิญให้มาท่ีต�ำบลจกฉิวแล้วให้ไปเชิญเจ้าเมืองฬ่อมา  ครั้นเขงหูออกมาค�ำนับ 

ลุงและมารดาแล้ว นางบุนเกียงได้ขอบุตรีของก๋งจูหยีให้กับเขงหูแล้วก๋งจูหยีก็รับนางบุนเกียงกลับ 

เมืองเจ๋
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ต่อมาก๋งจูหยีจับก๋งจูหมี*และโกกีนี*ประหารชีวิตแล้วตั้งก๋งจูเมียด*เป็นเจ้าเมืองเตง*  ภาย 

หลังก๋งจูหยีสามารถตีเมืองโอย*ได้ส�ำเร็จ  ต่อมาก๋งจูดี*ผู้ส�ำเร็จราชการที่ก๋งจูหยีแต่งตั้งได้วางแผน 

กับนางเซียนซีจะก�ำจัดก๋งจูหยีและตั้งก๋งจูดีเป็นเจ้าเมืองเจ๋โดยให้เสียนสิน*จัดทหารไปท�ำร้าย 

ก๋งจูหยีในวันที่ก๋งจูหยีไปเที่ยวป่า 

ฝ่ายก๋งจูเพงเสงซึ่งถูกก๋งจูหยีส่ังฆ่านั้นมีความพยาบาทก๋งจูหยีมาก  ครั้นรู้ว่าก๋งจูหยีจะสิ้น 

บุญจึงแปลงเป็นสัตว์สี่เท้าแปลกกว่าสัตว์ทั้งปวงเดินผ่านหน้าก๋งจูหยี  ก๋งจูหยีจึงเอาเกาทัณฑ์ยิงสัตว์ 

นั้น ๓ ครั้งไม่ถูก สัตว์นั้นก็เผ่นขึ้นเดิน ๒ เท้าร้องไห้เหมือนคน  ก๋งจูหยีได้ฟังก็ตกใจล้มลง ทหาร 

ต้องช่วยพยุงเข้าไปในท่ีนอน  ฝ่ายเสียนสินน�ำทหารมาท�ำร้ายก๋งจูหยี ขุนนางจึงช่วยให้ก๋งจูหยีหนีไป 

หลบซ่อน แต่ปีศาจก๋งจูเพงเสงบันดาลให้เสียนสินหาตัวก๋งจูหยีได้  เสียนสินใช้กระบี่ฟันก๋งจูหยีตัว 

ขาดหลายท่อนถึงแก่ความตาย

นวรัตน์ ภักดีค�ำ

EEE

ก๋งจูหลิม ดู ฮวนอ๋อง, พระเจ้า	 (เลียดก๊ก, พงศาวดาร)

ก๋งจูหึง ดู อีฮู	 (เลียดก๊ก, พงศาวดาร)

ก๋งจูหุน ดู อีปิน	 (เลียดก๊ก, พงศาวดาร)

ก๋งจูฮุด		 (เลียดก๊ก, พงศาวดาร)

ก๋งจูฮุดเป็นตัวละครในพงศาวดารเรื่องเลียดก๊ก เป็นบุตรชายคนโตของหงอเสง*เจ้าเมือง 

เตง*

เมื่อครั้งหงอเสงเข้าไปเฝ้าพระเจ้าเบ๊งอ๋อง*  พระเจ้าเบ๊งอ๋องได้มอบไทจูโห*พระราชบุตร 

ให้ไปเป็นตัวจ�ำน�ำอยู่ ณ เมืองเตงเพื่อแสดงให้เห็นว่าพระองค์ไม่ได้ต้องการถอดหงอเสงออกจาก 

ต�ำแหน่งขุนนาง  ฝ่ายหงอเสงไม่ยินยอมโดยอ้างว่าผิดธรรมเนียม ขุนนางเห็นทั้งสองตกลงกันไม่ได้ 

จึงเสนอให้หงอเสงถวายก๋งจูฮุดบุตรชายไว้ที่เมืองหลวง ส่วนหงอเสงก็เชิญไทจูโหไปเมืองเตง 

ก๋งจูฮุดอยู่ที่เมืองหลวงต่อมาหลายปี เมื่อพระเจ้าเบ๊งอ๋องสิ้นพระชนม์หงอเสงให้ก๋งจูฮุดไป 

เชิญไทจูโหมาเมืองหลวง แต่ไทจูโหร้องไห้อาลัยรักบิดาจนขาดใจตาย  ก๋งจูฮุดจึงน�ำความมาบอก 

หงอเสงที่เมืองหลวง  ต่อมาเมื่อหงอเสงถูกพระเจ้าฮวนอ๋อง*ให้พ้นจากต�ำแหน่งไตสุมาเตาแล้วให ้

เป็นเจ้าเมืองเตงอย่างเดียว หงอเสงกับก๋งจูฮุดจึงได้กลับเมืองเตง

ต่อมาเจ้าเมืองปักหยง*ใช้ทหารชื่อไต้เหลียง*เป็นทัพหลวง เสียวเหลียง*เป็นทัพหน้ายก 
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พลสามหม่ืนมาตีเมืองเจ๋* เจ๋ฮูก๋ง*จึงแต่งหนังสือไปให้กองทัพเมืองเตงและเมืองฬ่อ*ยกมาช่วย 

หงอเสงเจ้าเมืองเตงจึงให้ก๋งจูฮุดเป็นแม่ทัพคุมทหารไปช่วยเมืองเจ๋  ก๋งจูฮุดวางอุบายเข้าตีทัพของ 

เมืองปักหยง เมื่อก๋งจูฮุดสังหารไต้เหลียงแม่ทัพเมืองปักหยงได้แล้วก็ยกทัพเข้าเมืองเจ๋

เจ๋ฮกู๋งรูข่้าวว่าชนะศกึกม็คีวามยินดจีงึรบัก๋งจฮูดุเข้าเมอืงและรกัก๋งจฮูดุมาก  แล้วบอกก๋งจฮูดุ 

ว่าเมื่อก๋งจูฮุดยังเด็ก ตนได้สัญญากับบิดาของก๋งจูฮุดว่าจะยกนางบุนเกียง*บุตรีให้เป็นภรรยา 

ของก๋งจูฮุด เม่ือชนะศึกแล้วก็จะให้ท้ังสองแต่งงานกัน  ก๋งจูฮุดยังไม่ได้รับปากเพราะยังไม่พึงใจนาง 

บุนเกียง  เจ๋ฮูก๋งจึงขอให้โกกีนี*นายทหารช่วยเกลี้ยกล่อม ก๋งจูฮุดตอบโกกีนีว่าคนทั้งปวงจะนินทา 

ว่าตนมาท�ำศึกเพราะเห็นแก่ลูกสาวเจ้าเมืองเจ๋ จึงขอไปปรึกษากับบิดาก่อน  คร้ันก๋งจูฮุดกลับไปถึง 

เมืองเตงเล่าเรื่องให้หงอเสงฟังว่าเมื่ออยู่เมืองเจ๋ได้ยินข่าวเรื่องไม่สู้งามเกี่ยวกับนางบุนเกียงระคาย 

หูอยู่ หงอเสงจึงขอลูกสาวเจ้าเมืองติน*ให้ก๋งจูฮุด

ต่อมาหงอเสงป่วยหนักได้ส่ังกับชัวจ๊ก*ว่าคิดจะให้ก๋งจูคุด*บุตรคนเล็กเป็นเจ้าเมืองเตง 

แต่ชัวจ๊กกล่าวว่าก๋งจูฮุดบุตรคนโตมีสติปัญญา มีฝีมือกล้าแข็งน่าจะเป็นเจ้าเมืองได้ ไม่ควรตั้ง 

บุตรคนเล็กเป็นเจ้าเมืองก่อน  เมื่อหงอเสงตายชัวจ๊กจึงตั้งก๋งจูฮุดเป็นเจ้าเมืองเตง  ฝ่ายก๋งจูคุดหนี 

ไปเมืองซอง*เพื่อขอกองทัพมาช่วยตน  อีกท้ังชัวจ๊กก็ถูกอุบายของเมืองซองจึงต้องยอมตั้งก๋งจูคุด 

เป็นเจ้าเมืองเตง ส่วนก๋งจูฮุดหลบหนีไปเมืองโอย*

ภายหลังก๋งจูคุดคิดสังหารชัวจ๊ก จึงวางแผนกับยงกิว*แต่ถูกจับได้ ยงกิวถูกทหารของ 

ชัวจ๊กฆ่าตาย  ก๋งจูคุดรู้ข่าวหลบหนีไปเมืองชัว*  ชัวจ๊กจึงให้ก๋งหูเตงซก*ไปรับก๋งจูฮุดกลับมาจาก 

เมืองโอย ให้ครองเมืองเตงมีนามว่าเจ่ียมก๋ง*  เมื่อก๋งจูฮุดได้เป็นเจ้าเมืองเตงแล้วก็จัดแจงบ้าน 

เมืองเหมือนแต่ก่อน  ต่อมาโกกีนีต้องการให้ก๋งจูหมี*ได้ครองเมืองเตงจึงไปตั้งซ่องสุมผู้คนเป็น 

โจรอยู่นอกเมืองเตง  ครั้นรู้ว่าชัวจ๊กไปเมืองเจ๋จึงวางอุบายสังหารก๋งจูฮุดในวันที่ก๋งจูฮุดเดินทางไป 

หอไทเบี้ยว*แต่ประกาศว่าโจรฆ่าก๋งจูฮุด

นวรัตน์ ภักดีค�ำ

EEE

กงซุนเจียบ ดู วันเอ๋ง	 (เลียดก๊ก, พงศาวดาร)

กงซุนเอียง	 (เลียดก๊ก, พงศาวดาร)

กงซนุเอยีง หรอืจอซูเจียง*เป็นตวัละครในพงศาวดารเร่ืองเลยีดก๊ก เป็นเช้ือสายเจ้าเมอืงโอย*


